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SZERKESZTŐI IRODA : 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 
1hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

Egyes száma ára 5 kr., vagy 10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

8 Méziratok nem adatnak vissza. 

k évre 16 frt v. 32 korona. 
3 évre 8 frt v. 16 korona. 

A helytelenül alkalmazott 
egyenlő mérték. 

H. 

A protestáns papnak uri ember- 
keil lenni, representálni, mivelt 
Ben forogni! Igy az ő 800 forintja 
MA lesz oly horribilis összeg, hogy 
elkölteni nem tudva, élére gyüjtse 
"Mérait. 
A havasi oláh paptól nem sokat 
Metel a társadalom; talán még ön- 
Mának sincs magával szemben sem- 
igénye .. . Neki ezután is jó lesz 
arisnya, hájas csizma - a sajt, a 
"ma és a puliszka. Én Istenem! 
kora urak lesznek most például a 
ki etei pópák, ha eddigi 80 fo- 
Mnkat a jámbor magyar kormány 

forintra egésziti !! 
Mit tegyen a tengerségű pénzzel, 

a jószivű magyar állam 

vásárol földeket, - a mai ve- 
t gazdasági politika kegyelméből 
re eleső magyar kis-gazda szom- 
inak birtokait összeszedi. Gazdag 

ur lesz, hatalmas lesz és az ál- 
Megélyben lábának biztosabb tá- 
pontot nyervén, jobban izgat min- 
llen a mi magyar! Teszi ezt nyu- 
an, nemzetiségi ambitióval, nem 
ondolva arra, hogy ez által a ma- 
állammal szemben rut hálátlan- 
bünébe esik, mert ő ugy tartja, 
„nem az a bolond, a ki a ki- 
kenyeret megeszi, hanem a ki 

. 
1 

Igy tehát kedvezőbb anyagi hely- 
jutva mindkettő: az egyik 

ottabb mértékben szolgál a ha- 
, - a másik pedig dűhöseb- 
é vérmesebb reménynyel izgat 

Nem jogos és nem helyes tehát 
Az anyagiakban sem az egyenlő 
ék Alkalmazása ! 
Még feltünőbb a mérték igazság- 
ága, ha a belsőt, a szel- 
ieket vesszük tekintetbe! 

A görög-keletiek legnagyobb része 
2 ugy a - hogy két osztályt; 
M egy kis liturgiát s készen van; 

előle „parintye pópa!" 
A protestáns tanul elemi iskolá- 
„Simnáziumban és akadémián 16 
mdőn át; sőt - horrendum dictu 

émelyik még külföldi egyetemet 
togat s tanári diplomát is szerez. 
Az e gyik tehát teljes tudomá- 

magyar-utcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 
részét illető közlemények czimzendők. 
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LLENZ 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP, 

nyos készültséggel szolgálja hivei lelki 
érdekeit, egyházát, hazáját és nemze- 
tét, - mik a másik tudatlan fővel, 
minden ismeret nélkül üzi a butitás, 
babona, hazaárulás és hálátlanság po- 
litikáját! - Bizony-bizony helytelenül 
van itt alkalmazva az egyenlő mérték! 

A kormány sokat ad, - de mit 
sem követel s ez által hazafias szem- 
pontból vétkes mulasztás vádja alá 
esik! 

Még emlékezhetik mindenki, hogy 
ezen kérdések részletes tárgyalása köz- 
ben Thaly Kálmán a képviselőházban 
azt javasolta, hogy minden nem ma- 
gyar ajku lelkésztől, működése tovább 
folytalhatása „sine dua non*-ja gya- 
nánt - követeltessék meg, hogy „a 
magyar nyelvet szóban és irásban 
birja'. A biztosabb siker érdekében 
Makfalvi Géza ez inditványt oda 
szeliditette, hogy „e kvalificatió csak 
az ezután hivatalba lépő papi gene- 
ratiótól kőveteltessék meg". Ezt a 
48-as egyházi törvények is sürgetően 
követelik. 

És mi lett az eredmény ? 
Wlassics ur kinyilatkoztatta, 

hogy ,a hazafisághoz nem 
szükséges az államnyelv 
birása'". (Gyönyörüű elv egy ma- 
gyar kultuszminiszter szájából! Jójj és 
bámulj öreg Európa!) Erre a nagy 
többs ég (érisd - 8 ember kivé- 
telével a kormánypártot) - simplici- 
ter elvetette az inditvány?! 

Pedig én legalább azt tartom 
igazságosnak, hogyha a pópa méltóz- 
tat a magyar állam pénzét zsebre- 
rakni: méltóztasson annak hivatalos 
nyelvét is megtanulni! 

De hiában! A honatyák nagy több- 
sége, s a kormány nem ezt tartja ! An- 
nak más fogalma van a hazafiságról! 
A haza és nemzet ellensegeit pénzezi, 
simogatja, legbüszhödtebb tömlőöő- 
czöt érdemlő államellenes büntetteit 
- gavallér udvariassággal - becsüle- 
tes emberek számára állitott állam- 
fogházzal honorálja. 

Igy történik aztán, hogy a ma- 
gyar állam fanatikus ellenségeinek ga- 
vallér módra fizet; - az pedig alat- 
tomos módon a markába nevet! - 

Az eredmény nem késik sokáig! 
A kormány passiva assistentiája mel- 
lett elhintett konkoly lépten-nyomon 
termi átkos gyümölcseit. 

Hát „vak vezérek! nem látjá- 
tok-é a kárhozatos gyümölesőöt szeme- 
itek előtt megérni az oláh egye- 

dő hazaáruló mozgalmában, és a „ma- 
gyar hegemonia ellen az európai par- 
lamentek elé terjesztendő Panasz- 
irat" szerkesztésében ? 

Nem hallátok-é a nagyvára- 
di oláh-diákok elnökének „a riasztó 
készülődésekről elhangzott szavait ? 
Nem halljátok-é ország részünk min- 
den oláh-lakta helyén a tőlletek j u- 
talmazo tt pópák által fanatizált 
oláh pórnép ajkairól a „Desteaptea Ro- 
mane" hangjait fenyegető orditozásban 
elszállani? 

Ha halljátok és látjátok: miért 
türitek? Hát van még türelmetek? 
Guousaue tandem... ! 

Mérjetek csak továbbra is egyen- 
lő mértékkel jóknak és gonoszoknak: 
majd meglátjátok mi lesz az eredmény! 

Omega. 

Politikai hir. 
Uj képviselő, A vajdahunyadi kerület 

országgyülési képviselőjévé br. Szentkareszty 
György főispánt választották meg. Benedikty 
József választási elnök lelkes szavakkal üd- 
vözölte az uj képviselőt, ki hosszabb beszéd- 
ben fejtette ki programmját. A választást 
ünnepi lakoma követte. 

Laikus szemmel. 
I 

Közönséges falusi ember vagyok. - Po- 
litizálni nem szoktam. - Mindennap elol- 
vasom az ujságokat - kormánypártit ugy, 
mint ellenzékit és elgondolkozva az olvasot- 
tak felett, levonva azokból a consekventiákat, 
leirom azokat ugy, a miként egy pártszem- 

pontok által nem vezérelt laikus „egy a nép- 
ből", bizonyára szintén gondolja. 

Két nagy botrány foglalkoztatja már 
huzamos idő óta a világsajtót: - a Drey- 

fus-per és az osztrák-magyar kiegyezés. - 

Amott azoknak hitványságával, alávalóságá- 
val van telitve a közügyek levegője, kik 
első sorban volnának hiratva a nemzeti 
becsület, a kardbojtnak makulátlan tisztaság- 
ban való tartására a tiszti karóval, sőt en- 

nek is a krémjével a vezérkar Boisdeffrejei, 
Henryjeinek, Paty-jainak viselt dolgaival. Ez 

minket legfeljebb emberbaráti szempontból 
érdekel. Mit nekünk Hekuba? Hiszen meg 
van nekünk magunknak is a saját külön re- 
vizió ügyünk. 

Revideálni kellene a kiegyezést. 

A törvény azt mondja: Tiz esztendő- 

kön által éljetek ti együtt, raegosztva egy- 
más buját, örömét - a kvóta arányában. 

temi hallgatók untalan ismétlő- 
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Ezen tiz esztendő elmultával pediglen, ha 
tetszik: elváltok, ha tetszik: együtt maradtok, 
már a hogy megtudtok egyezni. 

Ez világos. A törvény még azt a si- 
lány kis záradékot is tartalmazza, hogy 
egyszkedni csak akkor lehet, ba mindkét ál- 
lamban meg van a helyes alkotmányosság. 

E clauzula szonban merő formálitás, 
legalább Bánffy et cousortes igy szeretnék 
értelmezni. 

A tiz év letelt. Egyezkedni kell. Mi 
természetesebb, miathogy azt mondjuk: ha 
tetszik igy, a hogy voltank, éljünk együttto- 
vább is; ha nem: nem 

A sógornak vagy tetszik vagy nem. - 
Többet követel? Jól van, - meggondoljuk, 
alszank rá egyet. - Ha nem fogadhatjuk 
el: kölön válank - És szent a béke. - 

Azonban ez nem igy van. - Lejár a 
tiz év; - a miniszter urak összeránczolt 
homlokkal utaznak Budapestről Bécsbe és 
vicze-verza. - 

Megválasztják a auóta mumusokat. - 
Kiküldik tanácskozni. Kimennek. Tanácskoz- 
nak, nem végeznek semmit. Badeni megy. 
Ujra összedlnek ujra tanácskoznak: az ered- 
mény ujra nulla. Gautsch követi elődjét, 
hogy helyett adjon Thunnak és a 14. §-nak. 

A 14 §. már kimult egy időre. Példáját 
követi nem sokára Thun is. - Csak ,Ő" 
marad erős. Ö nem megy, benne bizunk, Ö 
a mierősségünk. Ő, Doboka gyöngye: Bánffy 
Dezső báró Ő kegyelmessége. 

A kiegyezés nem kell nekünk, sem az 
osztrákoknak. De kell Bánffynak. És ha neki 
kell, meg is lesz. Megszavazza a hires, al- 
kotmányos többség. Az egész ország ellene 
van, szolgabirótél lefelé. Az nem számit. A 
fő, hogy a ,többség" akarja, A többség aka- 
rata pedig szent, mert mit akar a többseg? 
A mit Bánffy. Ez az akarat pedig szent és 
sérthetetlen. 

Hangulatot kell mégis csinálni az or- 
szágban, mert az obsirukczió szó veszedelme- 
sen hasonlit az ostraczizmushoz és jaj azok- 
nak, kik a nép haragját felidézve, a modern 
cserépszavazat: záptojás zápora, a mob guny- 
röheje közben kénytelenek az ékes bársony- 
székből menekülni. 

,Fel kell világositani a népet! 

Előbb Agrarius ur bocsát világgá egy 
frázis nélküli frázist, msjd ,egy kisgazda" 
küldi országgá világgá honboldogitó elveit. - 
Hogy az egyik mennyire ,agrarius", a má- 
sik milyen ,kis gazda", mindenki tudja. 

Mindkettő szánt papirost, tollat, vala- 
melyik dusan subvenczionált redakczióban, 
mindkettő vet, elveti a stréber.ég magvát, - 
mely neki gyors előmenetelt termel; és 
arat mindkettő magának közmegvetést, su- 
galmazójának szégyent. Ha ugyan azok az 
urak még pirulni tudnak. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 838-ik szám, 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Beklam sora 1 forlat. 

Bélyeg-illeték mindon hirdetés után R0 kr. 

Hivstalos közlemények sors: I forint. 

HNyilitóri szikkek: garmond sora után 30 krajezár 
fizetendő, 
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II. 

Igy állanak a dolgok ma. Hosszu szü- 

net után összeül a magyar parlament. 

Időközben a szomszédok erős nyilatko- 

zatokat tesznek, hogy igy lesz, ugy lesz. 

Hát, gondoljuk mi magyar hazafiak, 
hadd beszéljen az osztrák, arra való a szája; 
tudjuk mi ugy is, hogy kettőn áll a vásár, 
nyiljon csak meg az országgyülés, majd meg- 
kérdezzük mi is a magunk ministereitől, hogy 
hát tulajdonképen, hogy lesz, mint lesz. 
Egyezünk e -neme? Ha igen: hogyan, mily 
feltételekkel ? 

És felvonulnak ők, kik a kákán is cso- 
mót keresnek, beszédben ékes Apponyi, jó 
Bartha Miklóssal, majd a nagy név buzgó 
örököse Kossuth Ferencz, odaállnak sorban 
szép szóval kérve kérik a ,nagyot", a szentet, 
a sérthetetlent, a tulnyomó többség kizá- 
rólagos tulajdonosát: ugyan kedves Báaffy 
báró, mond meg mi lesz, hogy lesz? 

És Bánffy hallgat. Feldőrög jó Holló 
Lajos szava, mint áradat, mint zugó szélvész 
tör zuz mindent, mi utjába akad és a piros 
bársonyszékek megrecsegnek a szónoklat ér- 
veinek sulya alatt. 

Bánffy ennek daczára él, él s halljátok: 
beszél, ekép szól Hollóhoz: 

Holló képviselő ur által a róka és holló 
meséje akar itt megismételtetni. - Általam 
azonban e dörgő áradatban szabadon uszatik, 
mert elfeledtetik a t. képviselő ur által, hogy 
máma ő a holló és én vagyok a 
rókas igy a sajt általam nem ejtethetik 
el. - Punktum. 

Zugó éljenzés és taps a jobboldalon, 
szónokot számosan üdvözlik. 

Ilyen czinizmus láttára el fog bennün- 
ket a lélekölő keserüség és kérve kérjük az 
ellenzéket, e csekély számu embert a nul- 
lák nagy gyülekezetében, vijjanak harczot az 
ilyen elemek ellen életre-halálra, ne hagyják 
szegény hazánkat egy mosolygó bársonyszék 
által vészbe dönteni; harczaikban a nép a 
független, józan gondolkozásu magyar nép 
mindig követi zászlóikat, mig azok az igaz 
ügyet vezetik diadalra. 

Ha obatrukczió, hát legyen az. Vagy 
megélünk törvényeink alapjáa, vagy elve- 
szünk. Látszólagos alkotmány, mely a legsi- 
lányabb, mert mosolygó absolutizmust takar, 
nekünk nem kell. 

Hadd mutassa ki már egyszer Bánffy 
báró a foga fehérét. 

Ha rosszat akar: mondja meg. Tisztelni 
fogjuk érte, mert férfi, kinek ilyen a meg- 
győződése, melyért küzd, melyért elbukni 
kész. 

A miniszterelnök ur és a három mil- 
liós tábora azonban nem akarnak semmit. 
Sem jót, sem rosszat. Csak egyet akarnak. 
Minél tovább élvezni a milliók kamatait mi- 

,ELLENZEK TÁRCZÁIA. 
1898. október 25. 

Kossuth irataiból. 
, Mint már tegnap jeleztük, most jelent 
Ossuth Lajos irataiból a 6 ik kötet, 
Kossuth Ferencz rendezett sajtó alá. 

Ttokból közöljük a következőket: 

A vörös herczeg - Kossuthnak. 

Páris, Palais de Mendon, 1868. jul. 19. 

Mon cher monsieur Kossuth! 

tthány grófnő által küldött levelét 
Ptam, Én már ezt az igen szellemes, 

érzésű és művelt hölgyet láttam. 
lehet Ön róla, hogy érette megteszek 

" M, a mi tőlem függ, nyugtassa meg, 
őt e felől. 
Agy érdekkel viseltetem az iránt, a 

" nekem Magyarországra vonatkozólag 
(m lehet kétsége az Önök ügye iránt 
t rokonszenvem felől. Nem is vál- 

meg soha: vagyok és leszek, a 
voltam. Szivemben én nem vá 

1 a magyar, lengyel és olasz nem- 
ét, Mind a háromban ugyanazon elv- 

diadalmaskodni, csak az eljárás mó- 
körülményekhez mérten. Az 1859-iki 
idején nem volt szabad Oroszország- 
emben kihivólag viselkedni s most, mig 
A nem fordul egészen Lengyelország 
ak előkészületek tehetők. Da vélemé- 

Merint, ha a döntő pillanat elérkezik, 

- akkor aztán nem keli takarékoskodni és 
őszintén kell segiteni Olasz- és Magyarorszá- 
got. Mindig fogom sajnálni, hogy az Ön ha- 
zája 1859-ben föl nem kelt, akkor a villa- 
francai békére nem lett volna alkalom és 
Ausztria elveszett volna. De most már hiába 
való a multak fölött keseregni, hanem a jövő 
felé kell tekinteni. Én ezt nem látom valami 
szépnek. Francziaország olyan politikát foly- 
tat, a mely engem nem elégit ki' Én el is 
utaztam, hogy távol legyek mindentől, a mi 
jelenleg történik. Nem folyok be semmire, 
egész visszavonultan élek, várva és remélve, 
de nem nagy illuziókkal. 

Politikai rokonszenvemen, személyes vi- 
szonyunkon kivül, még őszinte barátsággal 
vagyok Ön iránt, mint nagy magyar hazafi 
iránt is, és örömmel ragadom meg az al- 
kalmat, hogy biztositsam Önt, nagyrabecsü- 
lésemről és őszinte baráti érzelmeimről. 

Napoleon (Jeromcs) 

Sztratimirovics megtérése. 

Van az okmányok között egy memo- 
ranoum, melylyel Kossutn Lajos Viktor 
Emánuel olasz királyhoz fordult. Ebben 
ajánljja neki Sztratimirovics nyugalmazott 

osztrák tábornokot, ki mint a szerb fölkelők 

vezére a szabadságharczban Magyarország 

ellenségei sorában küzdött, de később meg 

próbálta a közlekedést a magyar emigráció- 

hoz. Ez a levél azért is érdekes, mert meg- 
mutatja, hogy Kossuth mennyire nem tar- 
totta Magyarországot alkalmas talajnak a 

politikai összeesküvések számára. A memo- 
randum legérdekesebb részei a következők: 

1866. május hó. 
Sire ! 

Sztratimirovics, nyugalmazott osztrák 

tábornok, a ki mint a szerb felkelők főve- 
zére 1848-49-ben ellenünk s Ausztria mel- 

lett harczolt, régi tévedéssiből kiábrándult és 
kinyilatkoztatja, hogy el van határozva honfi- 
társai érdekében velünk egyesülni Ausztria 
ellen. 

E czélból Olaszországba jött és jelenleg 
Pegliben tartózkodik. Nem rég küldötte be 
hozzám idecsatolt emlékiratát, azon kéréssel, 
hogy terjeszszem feleséged elé. Magamra 
vállaltam, mert meg vagyok győződve, hogy 
hasznos szolgálatot teszek feleségednek. Én 
is kérem önt, Sire, a mi két hazánk közös 
nagy érdekei nevében, szentelje egész figyel- 

mét ez emlékiratnak és azon ajánlatnak, a 
melyet tartalmaz. 

Azon hibás irány következtében, a 

melyet az olasz politika az utóbbi években 
vett, feleségednek inkább van szüksége, 

mint valaha, hogy kimélje azon tevékeny 

és befolyásos elemeket, a melyek nem 
képzeltek és költöttek, hanem valódiak, az 
Ausztriával történendő végső összeütközés 
esetére, a mely összeütközéstől függ Olaszor- 
szág jövője is. 

Miután elmondja Kossuth, hogy mit vár 
és remél Sztratimirovics közremüködésétől, 
igy folytatja : 

Nagy sajnálkozással hallom, hogy van- 
nak magyar emberek is, részint egyszerüen 

a jövőre számitók, részint más ügyes csel- 
szövők, a kik nem akarják, részint ismét 
csekély becsvágygyal birók, a kik nem is 

képesek beváltani, a mit igértek s a kik 
semmit sem aggódnak azon, hogy részint 
saját hasznukra, részint holmi ábrándos 
tervekre használják fel feleéged bőkezüségét 
és lovagias czéljait. Ha véleményem elfogad- 
tatnék, sok csalódástól és sok áldozattól 
megkimélhetnők magunkat. Már maga azon 
tény, hogy ezen egyének mind kénytelenek 
voltak munkálataikat az én tudomásom kö- 
réből kivonni, szemmelláthatóvá teszi, hogy 
ők vagy csalatkoznak, vagy tulbecsülték saját 
fontosságukat, vagy hogy csalni akartak. 
Mert egy okos, ősziate és komoly ember'sem 
akarja elmellőzni az olyan műüködést, a hol 
a név az egyetlen zászló s a hol a személy 
azon egyetlen érintkezési pont, a mely a 
magyar nép tömegét egyedül képes arra in- 
ditani, hogy fölkeljen, Egy nép bizalma nem 
jön váratlanul. Az olyan mult, mint az enyém, 
pem mulik el. Az olyan jótettek, a melyeket 
nekem sikerült népem irányában véghez- 
vinnem, nem enyésznek el emlékezetéből és 
szivéből. 

Külömben, Sire, Magyarország nem al- 
kalmas talaj a kis összeeskilvésekre. A magyar 
népnek igen sok józan esze van ahhoz, hogy 
magát oly mozgalmakra ragadtassa, a hol a 
forradalom az idegen ellen folytatott háboru. 

A magyar nép, Sire, nem hatácozta el magát 
három nap alatt a torlaszokra. 

Méltóztassék, Sire, elhinni, hogy nagy 
dolgokhoz merész politikára van szükség. Biz- 

tos lehet arról is, hogy nem Flórenczen, ha- 

nem Veronán át lehet Rómába eljutni, vala- 

mint az is bizonyos, hogy Olaszország jö- 
vőjét csakis háboru által lehet biztositani. Es 

csakis a háboru az, a miáltal azon kilátáso- 
kat és azon támogatást lehet nyujtani, a me- 
lyek föltétlenül szükségesek arra, hogy Ma- 
gyarországon meg lehessen vetni az alapot. 
És ha szerencsétlenségre meg mindig okos 
dolognak hinnék (biztes vagyok róla, hogy 
helytelenül), hogy a háboru elodáztassék, a 
mit ez esetben tenni kell, az, hogy a tevé- 
keny elemek készen álljanak a kivánt pilla- 
natban. E végből van szerencsém felségednek 
egy kedvező alkalmat megjelölni Sztratimi- 
rovics tébornoknak, az én volt ellenfelemnek 
ajánlatában. Tegye őt hasznossá az Ön ked- 
ves Itáliájának előnyére! Esedezem Önnek, 
Sire, legyen kegyes velem e tekintetben pa- 
rancsát közölni és fogadja változhatatlan hó- 
dolatomat. 

Bismarek üzenete. 
A következő levelet Irányi Dániel irta 

Kossuthnak, hogy beszámoljon neki berlini 
küldetéss eredmenyéről. Irányi azért ment a 
porosz fővárosba, hogy a magyar legió ügyé- 
ben Bismarckkal tárgyaljon, de mint az alább 
idézett levélből látszig, a küldetésnek nem 
volt nagy sikere. Irányi a többi közt ezeket 
irja: 

Berlin, 1866. augusztus 14. 

Tisztelt Barátom! 
Eppen most hagyta el szobámat von 

Keudell, wirklicher Legationsrath, akit gróf 
Bismarck küldött hozzám, hogy vele közöl- 
joem, ami végett neki irtam, ő maga rosszul- 
lét miatt nem fogadhatván el engem. 

A tanácsos ur, noha, ugymond, nincs 
felhatalmazva egyébre, mint hogy üzenetemet
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nél tovább megmaradni az egyedül üdvezitő 

,hatalom" birtokában. 

Nos hát, ha ezt akarják, álljanak be a 

hires vezérkarba. - Ott mindent lehet. Itt 

azonban utját állja a hordának Dobó és ma- 

roknyi csapata, és az ellenzék véto szava 

elfogja törülni a föld szinéről a szemetet; az 

obstrukczió okozta rázkodtatás kiszórja a 

polyvát, az ocsut és elkövetkezik egy jobb, 

szebb jövő, a mikor csak a hivatottak, az 

igazak fogják az élethalál jogot gyakorolni. 

Erre itt az alkalom. Igaz ügyért küzdtök, 

tehát tiétek lesz a győzelem. HElőre tehát 

csüggedés nélkül: most, vagy s ohal 

E-nt. 

A nagyszebeni román metro- 

polita-választás. 

Nagyszebeni levelezőnk tudósitása sze- 

rint a metropoliai szentszék ma ülést tartott 

Metianu János aradi püspök elnöklésésével. 

A választó kongresszus deczember 29-én, 

30.án és 31-én lesz. A hangulat egészen Me- 

tianu-párti, bár egy tekintélyes rész Goldis 

János nagyváradi püspöki vikárius és ország- 

gyülési képviselő meliett van. Ha Metianu 

aradi püspököt megválasztják s a kormány is 

fölterjeszti megerősités végett, a tulzó ro- 

mán elem Pucariu nagyszebeni püspöki vií- 

káriust akarja megválasztani aradi püspöknek. 

Puscariu a román irodalom régi mun- 

kása, politikailag teljesen szintelen ember, 

magyaruj azonban csak törve beszél. Azt is 

mondják az esetben, ha Goldist nem választ- 

ják meg metropolitának, akkor megteszik 

aradi püspöknek, a mi nagyon kivánatos volna, 

mert olyan ponton, a hol Mangráék dominál- 

nak, szükség van egy erős kézre s egy min- 

den tekintetben megbizható hazafias érzelmü 

román emberre. Goldis János mint pap egyike 

a legkiválóbb egyházi szónoknak. nemes ro- 

mán iréó, a bukaresti román akadémia leve- 

lezőtagja, a kia mellett tudományos munkák- 

kal gazdagitotta a magyar literáturát is. - 

Mint az aradi állami főgimnáziumnak volt 

rományelvi tanára, egész namzedékeket ne- 

velt hazafias értelemben. 

Feltünő volt Román Miron metropolita 

temetésén, hogy ott volt Ghenádic, az állá- 
sából elmozditott bukaresti metropolita is. 

Ösmeretes az ö ügye. Sturza miniszterelnök 

börtömbe záraita. 

Ugyanakkor véleményt kért a miniszter- 

elnök Román Mironu metropolitától s ez azt 
felelte, hogy ilyen eset nera történhetnék meg 

a barbárnak kikiáltott Magyarországon s hogy 

neki nem hivatása idegen állam alattvalójá- 

nak ügyébe beleavatkozni. Ezért nem is volt 

Román Mircn kedves embere soha a romániai 

kormánynak Ghenadie most eljött, hogy meg- 

jelenésével hálóját fejezze ki a halottnak. 

Pestis Bécsben. 
Bécs, okt. 24. 

A pestisveszedelemnek még egy halottja 

van. Vasárnap reggel ötödfél órakor - mint 

már tegnap irtuk - meghalt dr. Müller is, 

Nothnagel tanár asszistense, a ki Barisch 

szolgát betegségében kezelte. 

Tegnap este 9 órakor már nagyon rosz- 

szul érezte magát. Eszméletét elvesztette 

és azután már csak pillanatokra tért megá- 

hoz. Csodálatraméltó lelkierővel nézett szembe 

a biztos halállal. Pénteken, a mikor kon- 

statálta magán a pestist, elment a járvány- 

kórházba s igy szólt az igazgatóhoz: 

- Nagyon rosszul, vagyon, igazgató ur. 

Megbetegedtem, pestisben vagyok. Ne is adjon 

mellém orvost. Menthetetlen vagyok. Négy- 

öt nap mulva meghalok. 
Megelőzőleg dr. Müller levelet irt Noth- 

nagel tanárnak, a kinek a klinikáján első 

asszisztens volt. Bocsánatot kért ebben a le- 

vélben, a miért bejelentés és engedelem nél- 

kül hagyta el a klinikát s a Ferencz József- 

kórházba ment, de hirtelen érte a baj és 

sürgősen izolálnia kellett magát. A levél vé- 
gén még egyszer kéri Nothnagelt, bocsásson 

meg neki; reméli, hogy az ő betegsége kö- 

vetkeztében meg fog szünni a hajsza, a mely 

Nothnagel tanár klinikája ellen megindult 

és a melynek csak annyiban van alapja, hogy 

a szerencsőtlen Barrischt, a kiről azt hitték 

eleinte, hogy tüdőgyuladása van, a Nothna- 
gel-klinikára vitték. 

A mikor dr. Müller kiszenvedett, csak 

dr. Poech és az ápoló apácza vult a barakk- 

ban. Mind a ketten álarczot vettek föl, szá- 

jukat bekötötték s ugy közeledtek a holt- 
testhez, a melyet leöntöttek karbolsavval és 

szublimált oldattal átitatott lepedőbe takartak. 

Az alatt két szolga futva egy fakopor- 

sót hozott a barakkhoz, az ajtónál letették és 

elfutottak onnan, egyenesen a fertőtlenitő 

kamrába. Dr. Poech és az apácza bevitte a 

fakoporsót, kivül belül leöntötte karbolsavval, 
belefektette a helttestet, aztán karbolos fü- 

részporral telehintette a koporsót. Ketten sze- 

gezték le a koporsót és kitették az ajtó elé. 
A mikor messziről meglátták, hogy a koporsó 

már künn van, futva jött más két szolga és 
elvitte a keporsót, a melyet érezkoporsóba 

tettek lesrofoltak és légmentesen leolmozták. 

A kettős keporsót hermeticze elzárható ha- 
lottas kocsin,a mely kivülbelől bádoggal van 

bevonva, elvitték az izolált halottas kamrába. 

Senkinsk sem szabad odamennie, még dr. 

Muüller édesanyját sena bocsátják be. 

A temetés. 

Bécs, okt. 24. 

Ma reggel 6 órakor vitték örök nyuga- 
lomra a tegnap elhalt Müller drt. A temetés 
reggel 6 órakor ment végbe. A kitüzött idlőre 
a rokonok és barátok megjelentek a közkór- 
ház kapujánál. Dr. Muüller édes anyja is 
Bécsbe érkezett, de fiai a megtört matronát 
nem engedték a temetéshez. A kapu előtt 
megjelentek dr. Müller Frigyes és dr. Müller 
Ottó, az elhunyt fivérei, az előbbi hirneves 
nőorvos Bécsben, utóbbi rendőrségi tisztvi- 
selő, továbbá dr. Nothnagel tanár és fis, ki 
szintén orvos, dr. Mannsberg, az elhunytnak 
borátja, dr. Krizt prorektor, Rátay kerületi 
főnök, rendőrtanácsos és még több orvos, 
összesen tizennyolcezan. Dr, Breuer második 
segédorvos, az elhunyt legjobb barátja nem 
jelenhetett meg, mert Nothnagel tanár klini- 
káján internálva volt. 

A megjelentek öt kocsiban foglaltak 
helyet, a hatodik kecsin volt a husz lépésnyi 
távolságban őket követő, teljesen zárt halot- 
tas kocsi. A parkon és elhagyatott magányos 
fasorokon keresztül vitték a halottat a köz- 
ponti temetőbe, hogy ottan a leghátulsó cso- 
portban, már Schwechat határánál, örök 
nyugalomra helyezzék. A ködbe borult, hulló 
lombokkal telt sirkert és a lassu gyászmenet 
sajátságos, szomoru összhangban voltuk egy- 
mással. Az emlitett utolsó sircsoportnál, 
melyben eddig csak két sir van, a temető 
embersi várták a menetet, Richenek temető- 
felügyelő a sirhoz, a hol négy szolga várta 
a koporsót, nem engedett senkit, a kiséret- 
nek husz lépésnyi távolságra kellett meg- 
állnia. 

A temetőszolgák lebecsátották a ko- 
porsót a kivételesen kilencz láb mélyre ásott 
sirba és vele együtt eltemették a leb csátás- 

nál használt deszkákat és köteleket is, vala- 
mint öt gyönyörü koszorut, köztük a Noth- 
nagel tanár által küldött nagy babérkoszorut, 
melynek fekete szalagján ez a felirás volt: 
Halálig kedves és szerény barátjának - 
Nothnagel tanár. 

Mire a koporsót lebocsátották volt, 
megérkezett a pap és szintén husz lépésnyi 
távolságban végezte az utolsó beszentelést és 
mutatta a szentséget a sir felé. A pap mő- 
gött levett kalappal állott az öt kocsis, kik a 
gyászkiséretet hozták. 

A beszentelés után három gyászbeszédet 
mondtak. Az egvikot a berekedt Nothnagel 
tanár megbizásából hoehwarti lovag Frankl 
tanár, a másikat dr. Mansberg és a harma- 
dikat dr. Haller, az elhunytnak egy fiatal 
tanitványa, a ki csak ennyit mondott: 

- Csodálkozó részvéttel fogják hallani 
nemes halálod hirét. Nevedet bejegyzik mint 
vértanuét a tudományos kutatás aranyköny- 
vébe, sok ezren fognak megemlékezni az 
orvosról és a gyámolitóról. 

Mialatt a sirhalmot felhányták, a 
megjelentek kondoleáltak a családnak, mely 
viszont köszönetet mondott a mély és igaz 
részvétért. 

A temetés után a temető felügyelője a 
négy szolgát, kik a temetést végezték, kar- 
bolos vizben megfürösztötte. 

A haldokló jegyzetei. 

Bécs, okt. 23. 

A bécsi klinika egy ismert orvosa, ki 
benső barátságban volt dr. Müllerrel, az 
alábbiakat irja vértanuhalált halt barátjáról: 

Halálával az orvosi világ egy sokat 
igérő, fényes tehetséggel lesz szegényebb. Az 
ő temperamentuma, példaszerü hidegvérüsége 
egyik legnagyobb diagnosztikusenak predesz- 
tinálták őt. Mikor pénteken annak tudatára 
ébredt, hogy ő is megkapta a rettentő beteg- 
séget, e pillanattól kezdve a legnagyobb nyu- 
godtsággal figyelte meg önmagán a jelensé- 
geket. Higgadtan, mintha egy harmadik sze- 
mélyt figyelne, kezdte tanulmányozni saját 
testéan a betegséget; annak keletkezését és 
fejlődését, ama tapasztalások fölhasználásá- 
val, melyeket Bombayban a pestis-kórházak 
ban szerzett. Minde megfigyeléseit leirta s a 
följegyzéseinek tudományos becsük van. Ő 
maga állapitotta meg a diagnózist, ő rendel- 
kezett a betegszobában s még azt is meg- 
állapitotta, hogy hova tegyék az ágyat. És 
mikor a betegszoba küszöbét átlépte azzal a 
tudattal, hogy ki tudja: élve jön-e ki onnan? 
- e percztől kezdve rövid mondatokban je- 
gyezte papirra összes megfigyeléseit. Ponte- 
san fölirta, hogy testének mely részén érezte 
az első fájdalmat, hogy mikor milyen volt 
hőmérséklete, gondosan figyelte meg az ér- 
verését, s megjelölte az időt, mikor a láz 
jelentkezett. 

Eközben leveleket is irt Nothuagel ta- 
nárnak és szüleinek Giráczba, a hova teleg- 
rafált is. Erdekes, hogy dr. Müller semmit 
sem bizott abban a szérum-terapiában, me- 
lyet a franczis és angol orvosok két év előtt 
Bombayban az összes kórházak pestises be- 
tegeinél alkalmazrak. Dr. Poech, a ki őt 
gyógyitotta és gyöngéden ápolta, mindenáron 
szérum-injekcziót akart neki adni. Müller 
azonban kérte, hogy hagyja el azt, mert 
nem bizik benne. - És ez elhatározásában 
hajlithatatlan maradt. Néhány nappal beteg- 
sége előtt, a legnagyobb határozottsággal 
jelentette ki, hogy Bécsben teljesen ki van 
zárva a pestis továbbterjedése, mert annak 
ösezes föltételei hiányoznak. 

Végül azt a reményét fejezi ki a czikk 
irója, hogy Müller legyőzi a bajt, mert erős 
tüdeje van és szivizomzata is nagy ellenálló 
képességgel bir, a mi kétségkivül megbecsül- 
hetetlen fegyver a pestissel szemben. A vér- 
tanu-orvos feljegyzéseit most dezinficzálják, 
hogy a többi betegek kezelésében belőlük 
tanulságot merithessenek. 

Bécs október 23. 

Ma este 6 óra 30 perckor a kővetkező 
orvesi jelentést adták ki : 

Peocha ápolónő hőmérséklete 38.9 fok; 

érverés 104; Jélegzés 28; hányása nincs; 
a váladók igen csskély; teljes eszméletnél 
van; fájdalmai nincsenek, 

Hochegger ápolónő hőmérséklete 37.5 
fok; oldalnyilalása nincs; váladék nincs; jól 
érzi magát. A mikroszkopikus vizsgálat nem 
deritett ki köpetében sem tuberkulózis-, sem 
pestis-bacillust. 

A kezelő orvos és az ápoló apáczák hő- 
mérséklete normális. 

Noé hőmerséklete 37.3 -37.2 fok; tel- 
jesen jól érzi magát. 

A többi három internáltnak sincs sem- 
mi boja: 

; A kórház ma már nem ad ki több or- 
vosi jelentést. 

A permanens bizottság délelőtt 10 óra- 
kor és este 6 érakor tartott ülést, 

Dr Purjesz a pestisről 
Kolozsvár, okt. 25. 

A pestisről szóló hirek s különösen Mül- 

ler doktor elhunytáról szóló tudósitások 

következtében, az Ellenzék egyik munka- 

társa tegnap délután felkereste dr. Purjesz 

Zsigmond egyetemi tanárt, a kolozsvári bel- 
gyógyászati klinika főnőkét. 

Megkérdezte a tudós professort, hogy 

tekintettel a felmerült esetekre, van-e oka Ma- 

gyarországanak s különösen a mi vidékünk- 

nek oka aggodalomra? Lehet-e tartani attól, 

hogy a járvány hozzánk is átplántálódik ? 

Dz. Porjesz megjegyezte, hogy ez a 

kérdés sokkal nehezebb, hogy sem arra ha- 

tározott feleletet adni lehetne. 

A pestist az orvosok még oly kevéssé 
ismerik, hogy az eddigi tapasztalatoekból ha- 

tározott következtetést vonni ma igen nehéz- 

A bécsi eset még nem a betegség járvány- 

szerü fellépése, és csak a pestis baczilusainak 

tudományos czélokból való kezelésénél fel- 

merült vigyázatlanság következtében lépett 

fel. Ilyen eset ama kisérleteknél, a melyek- 

nél emberek és nem gépek végzik a munkát, 

a legnagyobb elővigyázat mellett is elő- 

fordulhat. 
A baj ez idők szerint a kórházban van 

s remélni lehet, hogy annak tovább terjedé- 

sét nagy elővigyázattal s messzemenő óvin- 

tézkedésekkel mogakadályozzák. 
Ez annál inkább remélhető, mert nin- 

csenek meg a pestis elterjedésére azok az elő- 

feltételek, a melyek a betegség hazájában, 
annak kifejlődésére oly kedvező talajul szol- 

gálnak. 
Az ily járványok, még ha önként lép- 

nek is fel, ott pusztitanak nagyobb mérték- 

ben, a hol a fejlődésükre több a kedvező 
anyag. Bombayban a kevésbé tiszta és hiá- 

nyosan táplálkozó benszülöttek negyedében 

sokkal nagyobb mértékben pusztitott, mint a 

czivilizáltabb európaiak között. 
A pestisnek is, mint mindeu járvány- 

nak meg van az a tulajdonsága, hogy fellépé- 

se idején erősebben pusztit s hova tovább, 

mind inkább veszit gyilkoló hatásából. 

Végre eltünik s helyet ad egy másik 

járvány csirájának, mert a betegségek baczi- 

lusai egymást követik. 

Az orvosi tudomány határozott ellent- 

állást nem tud velük szemben kifejteni, mert 

a tudományos kisérleteknek eddig nem sk 

rült e veszedelmes betegség gy ógyitása. 
Feleleveníti Tisza Kálmánnak mi é 

terelnöksége idejéből azt az érdekes " 
sát, midőn azért interpellálták, hogy ' Tó 
havésznél miért tesz szélesebb körü intézke 
seket, mint a járványok alkalmával ? a 

Tisza azt felelte az interpellálók! 

hogy könnyü amott intézkedini, mert az olé 

tokat Je lehet bunkózni, az emberek á? ir 
sát, gondozását azonban előirja a kamy, " 
mus és az óvó intézkedések keresztülvit? 

elé sok akadály gördül. 

Dr. Purjesz Zsigmondnak az 
ménye, hogy ha bekövetkeznék 8zZ, 

pestis baczillusai a bécsi kórházon 

elterjedjenek s azok hozzánk is be 
tatnának, rendszeres életméddal, jó t 

zással, tisztasággal a nagyobb veszede 

elejét lehetne venni. 

a véle " 

hogy ' 
kivül is 
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A kolozsvári közegészségül)! 
bizottság gyülése. ; 

Kolozsvár, okt. 2 

Tegnap délután 3 órára Dobál Azlos: 
a közegészségügyi bizottság elnöke, 3 "rti 
ház közgyülési termébe értekezletre 
össze a közegészségügyi bizottságot. ban 

A derék elnök ezzel a gyüléssel 7 köt 
lekötelezte a város közönségét, mer t sd 
egészségügyi mizeriáinkról olyan Kéb 
tak az orvosi kar illusztris tagjai, a " 
tanuságot merithetett a hatóság 8 ba] 
enyésztetésére, - vagy legalább is re 
lására. at J- 

A gyülésen jelen voltak: Bran fő- h 
zsef egyetemi tanár, a sebészeti klini i pel 
nöke, Éurjesz Zsigmond egyet. tanál, —ábot 
gyógyászati klinika főnöke, Engel z31 

egyel tanár, a Károlina orsz. kórház 
gatója, Szvacsina Géza polgármostel atha 
Béla tanácsos, Deák Pál főkapitány áno" 
János főorvos, Veress Lajos, TompP8 hail 
Scheitz Vilmos városi orvosok, sné 
Gyula pénzügyigazgató, Boros Győrg fános 
tanár, Jakab László állatorvos, Bir 
gyógyszerész és mások. lóst je 

Dobál Antal megnyitván a gyü 0s fő 
lezte az összehivás czélját s Bartha öterjee 
orvost felkérte a propozicziók el 
tésére. gsai ala 

Dr. Bartha János előterjesztése ha" 
ján kimondta a gyülés, hogy az esett jukoé 
betegség járványszerüleg fellépne, / or 
ges lesz, hogy Kolozsvárt egy orros 
vosi kirendeltség alakittassó 1 ki 
és szolga személyzetből. Ez a pálya e ályt " 
lön helyiségében készenlétben állv3 kbel, 
nyujtana, iletve intézkedne oly 68 ngé 
midőn a vonatokkal betegek vagy ál 
kedők érkeznének. Külömben a jór egf 
tal ellepett területről érkező utas0 , ötla 
gyelése, a holmik vizsgálat, illetve ondos 
nités alá vétele iránt a hatóságnak ' 
intézkedés feladata leend. eosztá 

Járvány esetben orvosi kar ht olók- 
fertötlenitő gép. 2-8 szél kemenci9 dosk0 
szolgákról, kocsikról, fogatokról Ez veze 
dás szükséges. A járványkórházba Klormés? 
tendő s csatornázás létesitendő. XA város! 
rézgálitz, sublimát oldat szerzendő 
orvosi hivatal telefonnal látandó el- 

Ezenkivül fölhivást bocsát ki oi 

kar, hogy a pestis kitörése alkalmó 
szolgálat teljesitésére válalkozzana. 

A kórházi kocsiszin és istá 
tendő. 

; kemet 

Á kórház egy hulladék éget i 

czével láttassék el. usz- 

Szálloda tulsjdonosok kötelesek 

általvegye, mégis azt felelte, hogy gróf Bis- 

marcknak nincs ugyan legkisebb prevenciója 

az Ön személye ellen, de azt gondolta, hogy 

Öa jelenléte annál inkább nehézségeket tá- 

maszthatna a porosz politikának, mert az 

orosz kormány már Klapkának megjelenését 

is rossz szemmel nézte, valamint a magyar 

kérdés felkarolását általában. - Továbbá, 

hogy miután eddigelé Magyarország jövőjé- 

ről nem, hanem egyedül legió szervezéséről 

van szó, avégett inkább katonával, mint po- 

litikai főnökkel kellett érintkezni. Ha a do- 

log későbbi stádiumot ért volna, avagy érne 

ezentul, akkor gróf Bismarck akár Ont ké- 

rette volna ide s illetőleg kéretné, akár pedig 

Ónnek valamely peolitikai megbizottját. - 

Most, tette hozzá, több mint valószinü, hogy 

a fegyverszünet békévé fog átváltoztatódni, 

de ez aligha tartós lesz Ausztriával. Továbbá 

komoly bonyodalom adta elő magát ujabban 

Francziaország részéről is. - Ez okon a 

porosz kormány a magyar légiónak nemcsak 

fenmaradását, de szaporitását is óhajtja. Saj- 

nos, hogy megállapodni volt kénytelen a 

porosz és fegyverszünetet kötni, de miután 

nemcsak franczia, hanem orosz részről is fe- 

nyegetve látta magát, nem tehetett egyebet. 

Ha a franezia követelések háborura vezet- 

néuek, ez esetre mireánk is számolnak a po- 

roszok, mert igen hihető, hogy akkor az 
osztrák is megtámadná őket. Pedig Berlinben 

csakugyan tartanak, hogy Napoleon fegyver- 
rel is kész a maga követeléseinek érvényesi- 
tését megkisérleni, lévén körülötte oly taná- 
csoso8, akik nemcsak az osztrák, hanem plane 

az olaszok segitségével is biztatják. Ezt azon- 

ban ő (a tanácsos) nem hiszi, sőt lehetetlen- 

nek tartja. Olaszország nem fordithatja fegy- 
verét iménti frigyese ellen. - Ez nekem is 

meggyőződésem s azt látogatómnak tudtára 

is adtam, valamint, ami az oroszok rossz 

kedvét illeti, megjegyeztsm, hogy ön prokla- 

mációjában egyenesen tiltakozott a magyar 

kérdések akármely más idegennel való össze- 

kapcsolása, azaz a lengyelekkel szövetkezés 

ellen. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XLIV. 

(Folytatás.) (69) 

- De feltéve, hogy a férfi kegyetlen 
volt a feleségéhez, rosszal bánt vele, meg- 
csalta - hát akkor mi történik? 

Én azt mondanám, hogy az olyan 
asszony, a ki az élete biztonságát félti, el- 
hagyhatja a férjét; de én még abban az 
esetben sem helyeslem azt. Én azt gondo- 
lom, hogy legyen a férfi bár milyen rossz 
és durva, a felesége legyen türelemmel iránta 
és saját joságával igyekezzék azt megja- 
vitani. 

- Tehát kegyed nagyon rosz véle- 
ménynyel volna azon asszonyról, ki a férjét 
a rosz bánásmódnál sokkal csekélyebb okért 
elhagyná? 

- Megvetnéra azt az asszonyt, aki a 
legnagyobb kötelezettségről és a legszentebb 
kötelékről mivel az élet bir, oly könnyen 
goudolkozna, vagy oly könnyelmüséget kö- 
vetne el. 

Az aszonyoknak oly sok van a hatal- 

mukban. Többek közt két erős fegyverük 
van, a türelem és önmérséklés. 

- Kegyed a házasságnak csak a fé- 
nyes oldalát látta, - mondá Viola szomo- 
ruan. 

- Számos évek sulya nyomja a válla- 
mat, és nagyon sokat láttam az életből - 
válaszolá az öreg asszony. 

- Tegyük fel, hogy két egyén nem 
tud megegyezni - folytaté Viola - hogy 
a férj egyféle életet kiván élni, az asszony 
másfélét, és hogy egy gondolatuk sem kö- 
zös, hogy az asszony gyülőlt, amit a férje 
szeretett, és vice versa - nem gondolja, hogy 
ez elég ok arra, hogy egymást elhagyják? 

- Nem, valóban nem. EÉn azt gondol- 
nám, hogy férjet vagy feleséget olyan cse- 
kélységekért elhagyni őrültség volna vagy 
gonoszság. 

- Tegyük fel - folytatá Viola, - 
hogy a férfi egy rangján alól levő leányt 
vett el feleségül és hogy midőn azt haza 
vitte, a rokonai rosszul bántak vele, sőt 
megpróbálták, hogy a házasságot törvényte- 
lennek bizonyitság - nem volna a az asz- 
szony feljogositva, hogy a férjét elbagyja. 

- Bizonnyal nem. Az olyan helyzet- 
ben levő ssszony, ha egy szemernyi józan 
esze van, megpróbálná a kibékitést és min- 
dent elkövetne, hogy a férje családját meg- 
nyerje. 

- Menjünk egy lépéssel tovább - 
mondá Viola. Tegyük fel, hogy a férj meg- 
csalta a leányt, házasságba csábitva őtet, egy 
hazugságot mondva, vagy is inkább csele- 
kedve, - ehhez mit mondana kegyed? 

- Azt mondanám, hogy kötelessége a 
férjével maradni. A házassági kötelék szent- 
sége sokkal ünnepélyesebb, mint hogy azt 
szét lehessen szakitani; és ha egy ürügy 
alatt megtörnék, más ürügyek alatt szintén 
azt tehetnék. Csak egy helyes ut van áés az 
az, hogy azt sérthetetlennek kell tartani. Ihogy 

E szavak mély benyomást tettek Vio- 

Ugyan azon este meglepetés várt reá. 
Iogramné korábban küldött érte, mint ren- 
desen és nagyon izgatottnak látszott. 

- ÉEdesem - mondá - szükségem 
van magára. Levelet kaptam az unokámtól; 
ma este ide fog érkezni. Ez nagyon jó tőle. 
Ő oly szép és oly ragyogó, hogy sok meg- 
hivásokat kapott; és uzokról lemondott, hogy 
hozzám jőhessen. 

- Mit kiván kegyed, hogy mit te- 
gyek - kérdé Viola szeliden. 

lára. 

- DParancsolja meg, hogy az unokám 
szobáit készitsék el. Gwendolin nagyon ké- 
nyes; és valóban helyesen teszi, hogy az. Az 
ő élete nagyon becses. 

Az Ingramné válaszában egy szó tünt 
fel Viola előtt és az a ,Gwendolin név 
volt - az a név oly szokatlan és még is oly 
borzasztóan ismerős volt előtte. Már a hang- 
zása maga az anyósát, Lady Ryverset hozta 
elibe, a ki Marr Gwendolinról oly gyakran 
beszélt. 

Hirtelen elsápadt, szédült és reszketett; 
pedig bizonynyal több Gwendolin is volt 
világon! A félelem gyötrelme miért fogta 
el? Meg kellett tudni - és rögtön - hogy 
ki volt ez a leány. 

- Milyen kedves név - Gwendolin! 
- mondá. Régi angol név, nem de? 

- Igen - és olyan, melyet a Marr 
családban gyakran használtak. Az én uno- 
kám Mar: Gwendolin. 

Nehány perczig ugy tetszett Viola előtt, 
mint ha a föld megnyilt volna a lábai alatt. 
A sors legkülönösebb játékai között a vilá- 
gon a legkülönösebb az volt, mely őt ide 

hozta. 
Egész e pilianatig nem ösmerte be, 
ő, mily féltékeny volt Marr Gwendo- 

Ryvers 6' f 
linra, azon leányra, kit Lady ányra 
Lester annyira szerettek, azon leüdák, h 

vonatkozólag mindnyájan azt kiv golb 

Randal vegye el. Ez egy lappaa8ola féltó u 
és most hirtelen lángra lobbant. lyen 

keny volt reá. Az egész család 1H02/ int a ; 

vesen fogadta volna Marr vendol volas! 

ünnepelték, szerették és kényezbel 47 Vi0l" IL, 
Minő különös sors hozta öket élyvers g 4 

j E nagyon jól tudta, hogy a sága, hog. y. 

vének az volt az egyed
üli kivánas 

ő házasságát törvénytel
ennek találj uaiyót 

Marr Gwendolin foglalhass
a el a pog m- 

Különösnek látszott előtte, 

gramné még mindig
 beszélt. ; 

- Marr Gvwendolin e
gyike 

leggazdagabb örökö
seinek. Ai 

mind reá szállanak, és én
 is ekandoli 

hagyom a mivel birok. És til 

gyen szép. Maga bámulni feg valánl 
denki azt teszi, Sok kérője V45mni tar- 
nap nagyon jól fog fórjhez miozzám 
egyedüli lény a világon, a ott, 

tozik. ,, mozdulatlanul állot 
Viola még mindig m0 

mindegyre azt ismételve magába
 hog Marr 

- Minő sors hozott ide, 

Gwendolinnal találkozzam 

Csak egy leányom v ám, é 

az öreg lad 8 én s
zép Toha férjhez 

Johanna Sir Marr Randa
lhoz midő *e 

Ő már régóta moghalt, a0 mbá
r 

dolin még kis leányka ve ó fog
ok hogyin 

sok pénzem van, a m
ii hogy 8z n 

nem akarták megeng Jam 

hozzám jöjjön lakni Ötei Led ni mego. 

velte. Midón nem tud 1 hetet velem 

gedik, hogy egy vagy 

sön, az én Johannám leány9 ) 

(Folytatása következ



ozsvárt 1898. ELLENZEK Októbar 25. 

M érkező vendégeiket megérkezésöktől 
ott 1 órán belül bejelenteni. 

t. Engel javasolja, hogy kéressék fel 
2 Zsigmond felolvasás tartására. 

zvacsina Géza javasolja, hogy népsze- 
passék meg: Mi terjeszti e betegséget? 
Vkell ettől óvakodni s mitől óvakodja- 
gy a baj terjedését megakadályozzák. 

kye Purjesz Zsigmond általános helyes- 
kégöt hangsulyozza a szükségét a piacz 

árszék ellenőrzésének. 
ló z élelmi szernél nem csak azok jó 

egére, hanem arra is kell ügyelni, hogy 
ert a szegény ember a megfelelő meny- 
get megkaphassa. 

') A jó táplálkozás a legjobb védő anyag. 
15 Nagyon elitéli, hogy azok a bizonyos 

ek már kora ests elindulnak. Utközben 
0 tos büzt terjesztenek. Szállitmányukat 
k zákon elöntik. 

kA járványnak ezek is legveszedelme- 
ai Njesztői. Az értekezleta hatóságot fel- 
7 határozza, hogy a legszigorubban bün- 
eg a vállaikozókat minden legkisebb 
asért. 

ag- inditványára a gyülés figyelmébe 
J a hatóságnak a tisztaságot, a város 

óta soha sem volt oly ronda, mint 

A gyülés az elnök éltetésével ért véget. 

t 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, október 25. 

ldőjárás Az orsz. meteorológiai in- 
entése okt. 24-én: Eső nem volt sehol. 

tehát száraz. A hőmérsékleti viszonyok 
iltoztak. 

6 -Gróf Majláth Gusztáv erdélyi 
püspök ma délután a hatodfél órai 

Aal Gyulafehérvárról Kolozsvárra érkezik. 
elének czélja ezuttal a státus gyülé- 
I Mó elnöklés. A püspök holnap délután 
3A yülést előkészitő 15-ös bizottság ülé- 

! jelen lesz, hogy teljes informácziót 

l, en magának a közgyülésen napirendre 
0s ügyekről. A püspök ez uttal 4-5 

fog Kolozsvárt tölteni. 

Az „Erdélyi Iroda Társa- 
hó 30-án, vasárnap délelőtt rendes 
Molvasó gyülését tartja a városház köz- 

itermében. Az ülésen Ferenczy József 

vendég 100 éves ujságok czimén fel- 
Mtart. Fanghné Gyujtó Izabella egy 
dést, Versényi György pedig költemé- 

-fog felolvasni. 
t Asár. Alig esett s máris akkora 
1, a közutakon és tereken, hogy a köz- 

rajtuk majdnem lehetetlen. Többen 

eltak, hogy e miatt a tegnapi heti 
p- kalmával alig tudtak a vásárosokhoz 

08 . Magunk is láttuk, hogy pld. a széc- 

éren, a b.-közép-utczában, a kaszárnya 

téren akkora sár volt, hogy a közön- 
v birt keresztül hatolni rajta. Tekin- 

7 dogy jön az országos vásár, midőn a 
, egész téli szükségletét szerzi be, 

si meg annyit a tisztelt Tanács, kapar- 

"zs a vásárló helyeken a sarat, a 
térre pedig hordassan egy nehány 

0 borondot, hogy a sárlével megtelt 
kátyuk fedeltessenek el. E jógos 

v1 elől azt hisszük nem fog elzárkozni 
8. 

7 Gyümölcs bemutató. Az er- 
ki kertészeti egylet a jövő héten kü- 

57 gyümölcs fajokról Kolozsvárt be- 
rendez. A bemutatás a kolozsvári 

d ) hitelszövetkezetének helyiségében lesz. 
; tárlat a hét bizonyos nepjain 

lt va. 

é. , Egyenes, görbe. Ezuttal nem 
z vonalakról van szó, hanem szó van 
2 k, a melyek egyenesek s a melyek 

iz éves, egyenes növésü celtist 1 

Eért, görbét pedig 1 ífrtért kaphat 
az a főtér befásitására, A befásitó bi- 
gy a melyen Haller Károly dr., Dávid 
ik zvacsina Géza polgármester, Salamon 
n obátz Ferencz főkertész volt jelen, 

eues fákra szavaztak. Ezek fogják a 
áz nsztól a főteret disziteni. 

0 A közuti vasut. A közuti vasut 
kágától a következő sorokat vettük: 
endezése végett vágányunkon esz- 

k ülyesztés czéljából személy forgal- 
1, a holnapi naptól kezdve időközön- 

* 
-
 

v
a
 

leg egészíjnapra beszüntetjük. 

alatma pusztulása. Vasárnap 
tt, zotdulója annak a gyász napnak, a 

aatna bánya várost a felbujtogatott 
talóéczók vadállati kegyetlenséggel 
.k. Leöltek e bánya városban min- 
úzok a vadállatok, a kiket a jobbágyi 
ágból a magyar honpolgárokkal 

és evé léptetett elő a lovagias magyar 
ez. latszáz legyilkolt magyar vére fes- 
en- telység határát. A kamarilla által 
oly utott, emberi körbe bujtatott vadál- 

k tettéről beszél a néma sir, a 

völgyben nyugvó vértanuk szomoru 

nyomorgó családnak. Az 
ben emlitett szegény család ré- 
Or és Irma néven két frtot vet- 
deltetési helyére juttatjuk. 
Szamosujvári püspökszobort mint 

gyanazon méretek szerint fog el- 

mint Szepessypüspöknek pécsi 

emlék-szobra; és a költségek mintegy tizen- 
ötezer forintra terveztetnek. Tekintve, hogy 
ebből ötezer forint a város által fedeztetik, 
a közadakozásból mintegy tizezer forintnak 
kellene begyülnie; a mi a katholikus főpap- 
ság élénk részvétele mellett, remélhetőleg, 
könnyen be is fog gyülni, annyival inkább, 
mivelhogy az ércz szoborban megörökitendő 
örmény püspök, Verzár Auxentius, a közel 
kétszáz év előtti hazai katholikus hieráchiá- 
nak oly előkelően kimagasló egyénisége volt, 
hogy még diplomácziai küldetésekben is volt 
része; s örmény szertartási püspök létére egy 
időpontben erdélyi róm. kath. püspökének 
székén ült (mint annak, ideiglenes helyettese) 
miután az erdélyi egyházmegye latin szer- 
tartásu hiveinek kormányzatával is ő volt azon 
időben megbizva. Valóban szükséges lenne, 
hogy a szobor költségeinek összegyüjtésével 
egyidejüleg, Szamosujvár város egy illetékes 
történetirót megfelelő jutalomdij kitüzéss 
mellett megbizzon a hazai örménység e ki- 
magasló alakjának igen tanulságos élettörté- 
nete megirásaval! 

- Befecskendés az agyba. Nagy föl- 
tünést keltő mütétet hajtott végre nemrég dr. 
Rambard Párisban, a ki a Pasteur-intézet tag- 
ja. Egy Hemion nevü vagyonos ember leesett 
a padlásról és az egyik czombjából egy darab 
hus kiszakadt. Az orvosok már amputálni 
akarták a sérült Jábat, de a seb egy darabig 
rendesen gyógyult, mig körülbelül, tiz nap 
előtt merevgörcs jelentkezett. Dr Rambard, 
kit a beteg ágyához hivtak, tetanus-szérumot 
fecskendezett be, de amikor látta, hogy az 
egyszerü befecskendezés nem használ, gyöke- 
resebb módhoz folyamodott: A beteget a mü- 
tőasztalra tették, koponyáját mindkét oldalán 
meglékelték és dr. Rambard ekkor a szérumot 
egyenesen az agybe vezette be. Az állkapcsok 
merevgörcse azonnal alábbhagyott és a beteg 
ismét szilárd táplálékot képes magához ven- 
ni, állapota egyébként is annyira javul, hogy 
teljes fölgyógyulását egészen biztosra veszik. 

- Hét ember kivégzése. A legutóbbi 
krétai zendülésnek a napokban volt az utolsó 
jelenete: hét akasztófa. E zendülés hét ko- 
lomposát kötötte fel Kandiában az igazság- 
szolgáltatás. Egész csendben játszódott la az 
aktus a mohamedán lakósság vallásából meri- 
tett nyugodtsággal, néma megadással nézte 
hitsorsosai halálát. A török kormányzó ugyan 
az utolsó pillanatban sürgönyt akart intézni 
a szultánhoz, hogy az elitéltek számára ke- 
gyelmet kérjen, de Chermside ezredes, az eu- 
rópai szárazföld haderő parancsnoka, eltiltotta 
ettől. Az elitélteket okt. 18 án reggel egy 
csapat angol matróz követett. Az utakon tö- 
rök katonaság tartotta fenn a rendet. A hét 
bitófához érve, eltakartan állitották alájuk az 
elitélteket, kik csak akkor lőnek láthatókká, 
midőn a „lépcsőket el 1* vezényszó jelentette 
az aktus megtörténtét, Hárona óra hosszat 
függtek a holttestek a bitófán elrettentő pél- 
dául az odasereglett mohamedán lakosságnak. 
Midőn a csapatok a kivégzéstől visszatérve a 
városba értek, jajveszéklő török asszonyok 
futottak eléjük és panaszos hangon követel- 
ték vissza tőlük az elitélteket. Ázután ujra 
csend lett az egész városban, s néptelen, ki- 
halt utczák mutatták, hogy a lakósság hall- 
gatásával protestál a kivégzések ellen. 

SZINHÁZ. 

A kolozsvári Nemzeti Szinházban teg- 
nap este kezdte meg vendégszereplését S zer- 

dahelyi Ferencz, a budapesti Népszinház 

tagja. „Mongodin ur felesége" czimü 

bohózatos vigjáték került ez uttal előadásra. 

A már sokszor látott, s különben sem 

valami nagyobb effektusokat keltő amolyan 
tuczat - bohózat nem vonzott nagyobb kö- 

zönséget a szinházba, s a vendéget sem 
elözte meg semmi olyan hir, a mely a kö- 

zönségre különösebb hatást gyakorolt volna. 

Szóval a házban csak közepes számu közön- 

ség jelent meg, s hogy ezt sem melegitette 

fel jobban sem a darab sem az előadás, sem 
a vendég, annak éppen három oka volt, 

egyik a darab, a másik az előadás, a har- 

madik a vendég. A darab, bár mulattató 
helyzetei vannak - untig ismeretes. 

Az előadáson alaposan meglátszott, 
hogy amugy, hirtelenében vették elő ezt a 
darabot. És a vendég? No hát róla csak any- 
nyit mondhatunk, hogy mindaddig mig teg- 
nap nálunk be nem mutatkozott - egyáltalán 
nem hallottunk róla semmit. Már pedig az 
az egy bizonyos, hogy a kiről semmit nem hal- 
lani, arra nem is kiváncsi senki, vagy legalább 
is nagyon kevesen. Ezért voltak tegnap olyan 
tiszteletreméltó középszámban együtt azok, 
a kik kiváncsiak voltak valamire, vagy egyéb 
ok vonzotta a szinházba. 

Szerdahelyi urról külömben - bár sem- 
mi hir nem előzte meg - már ez első fel- 
lépte után elmondhatjuk, hogy intelligens 

és sok rátermettséggel biró szinész, a ki ott- 
honosan mozog, értelmesen beszél, a játók 

mesterségét érti és az arczczal is sok min- 

dent meg tud magyarázni. 

Nagy baja az, hogy a hanganyaga nem 
eléggé moduláczió képes, az érzelmek kifeje- 

zésére nem mindig a helyes hangot szólal- 

tatja meg és sokszor igen erős tusát viv, a 

mig az iró gondolata és a saját ábrázolása 

közt az egyensulyt helyre tudja állitani. 

Alakja igen szép és sokban emlékeztet 

- Nádayra. Vele egy genreben dolgozó szi- 

nész ő is, csak hogy a Náday finomsága és 

magasabb művészi intelligencziája nélkül. 

Különben igen használható és értékes 
szinpadi egyéniségnek bizonyitotta magát, s 
a közönség is rokonszenvesen fogadta, ne- 
hány jelenetben megtapsolták s a második 

felvonás után "többször a lámpák elé szóli- 
tották. A darab többi szerepeit: Margó 
Zelma, Baróti Irma, Laczkó Aranka, 

Janovics, Bartos, Iványi, Heltai, 
Török játszták váltakozó sikerrel. 

A vendégről különben további 
tei után mondjuk el véleményünket. 

fellép- 

A kornevilli harangok, Planduette gyö- 
nyörü operettje kerül holnap szerdán szinre, 
melyben Szerdahelyi Ferencz harmadik 

fölléptenl Gáspár apót játsza. Perényi 

Margit Serpolettet, Székely Irén Germainet 
holnap játszák először, s igy holnap pre- 

mierjük lesz. A régiek közül Kassai, Me- 
zei és Vendrei megtartották szerepeiket. 

Gyászrovat. 
Nagy idők tanuja, Kolozsvárt is- 

mét kevesebb azok száma, a kik a nagy idők 

szereplői között az elsők közé tartoztak. Id. 
Belényesy Zsigmond 1848-49-beli főhad- 

nagy hunyt el, élete 82-ik évében Belényesy 

apósa Lázár Auról kolozsvári főügyész he- 

lyettesnek. Már rég idő óta tartózkodott Ko- 
lozsvárt vejénél csendes vissza vonultságban. 

Temetéss holnap d. u. 3 órakor lesz Nagy- 
utcza 13. sz. lakásáról. Gyászjelentése igy 

szól: 
Alólirottak a maguk, valamint a 

közelebbi és távolabbi rokonok nevében a sziv- 
nek a legmélyebb fájdalmával tndatják, hogy 
a szeretett édes atyja, illetve após és nagy- 
atyja deésfalvi és szőkefalviid. Belényesy 
Zsigmond földbirtokos élete 82-ik, özvegysé- 
génak 18-ik évében, folyó hó 24-én délután 
fél 3 órakor rövid szenvedés után elhunyt. 
A megboldogultnak földi részei folyó hó 26-án 
délután 3 órakor fognak az unitárius vallás 
szertartása szerint rövid ima után nagy-utcza 
18. számu lakásáról a közös sikertbe örök 
nyugalomra helyeztetni. Kolozsvár, 1898. okt. 
25.én. Áldás emlékén ! Belényesy Giza, Fosztó 
Gézáné, Belényeeny Vilma, Lázár ÁAurélné, 
Belényeny Zsigmond, mérnök, Belényesy 
Sándor, m. kir. honvédhadnagy, mint az el- 
hunyt gyermekei. Fosztó Aranka, Fosztó Berta, 
Fesztó Irén, Fosztó Géza, Torda Aranyos- 
megyet árvaszéki ülnök. Lázár Aurél kir. 
főügyészi helyettes, Albisi Eczken Sándor 
nagybirtokos mint az elhunyt vejei. Dr. Lá- 
zár Érnő, Lázár Jenő, ifj. Lázár Aurél, Fosztó 
Gizella, Fosztó Juliska, Fosztó Sándor, mint 
az elhunyt unokái. 

Urbanetz Ede, kolozsvári posta és 
távirda pénztárnok szivszélhüdésben meghalt. 
Urbanetz 58 éves volt. Szolgálata 40 éves 
jubilenmát most ülte meg. Leányát a napok- 
ban adta férjhez. Pontos, előzékeny, buzgó 
lelkiismeretes tisztviselő volt. Mindenki tisz- 
telte és becsülte. Nyugodjék békével. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 
(Saját tudósitónktól.) 

A király Gödölléőn. 

Gödöllő, okt. 25. 

A király 3 óra 13 perczkor Paar, 
Bolfras és két szárnysegéd kiséretében 
ideérkezett. 

Szabadon bocsátott anarkista. 
Budapest, okt. 25. 

Megirtuk annak idején, hogy Hrubik 
Géza nyomdászt a budapesti rendőrség anar- 
chista üzelmek miatt szülőföldjére: Opazó 
falaba tolonczoltatta s a hol nevezettet a 
csendőrség hosszabb ideig fogva tartotta. 
Mintegy üt heti fogság után most Hrubikot 
szabadon bocsátották. A szabadlábra helye- 

zést Perczel Dezső belügyminiszter rendelte 
el Vázsonyi Vilmos dr. közbenjárására. Hru- 
bikot a község pénzsegélyben részesitette, ki 
aztán Fiuméba utazott, hol már alkalmazást 
is talált. 

Hirtelen halál. 

Eperjes, okt. 25. 

Eperjes közelében az abosi vasuti állo- 
máson egy, a Szepesség felől jövő férfi szál- 
lott ki, hogy az Eperjesre menő vonatra ül- 
jön. Az illető Aboson akart étkezni, mi köz- 
ben hirtelen rosszul lett és meghalt. A ha- 
lottnál egy eperjesi kereskedőhöz intézett le- 
velet és kevés készpénzt találtak. 

A pestis Bécsben. 

Budapest, ekt. 25. 

Az éjjel két óra után Bécsből je- 
lentették, hogy ujabb megbetegedés 
történt. A közkórház szolgálója Göeschl 
Mária kapta meg a pestist. 

Pecha Albina ápolóné agóniába 
esett. 

Müller utolsó levele. 
Budapest, okt. 25. 

Muüller doktor utolsó levelét pén- 
teken irta öcscsének. Ebben a levélben 
tudatta, hogy ne reméljék gyógyulását, 
mert ő biztosan tudja, hogy meg fog 
halni. 

Ebben a levélben intézkedett csa- 
ládi ügyeiről is. 

Fártértekezlet. 
Budapest, okt. 25. 

A Kossuth-párt csütörtökön értekezle- 

tet tart, a melyen tanácskozni fognak, hogy 
minő magatartást kövessenek továbbra is a 

parlamentben. 

Szobor Müllernek. 

Budapest, okt. 25. 

A bécsi közönség dr. Müllernek, a tu- 

domány mártyrjának szobrot akar emelni. 

Sturdza beszéde. 

Bukarest, okt. 24. 

Az általános községi választások alkal- 
mából, a melyek az ország minden városában 

november 1 és 18-án lesznek, Jassyban teg- 

nap a nemzeti-szabadelvü párt nagy gyülést 

rendezett, a melyen a királyság második vá- 
rosának kétszernél több választója és számos 

vidéki küldöttség vett részt. 
Az első szónok Sturdza miniszterelnök 

volt, a ki expozéját adta a nemzeti-szaba- 
delvü kormány müködésének az utolsó három 

esztendő alatt. Ki akaromm mutatni - mondá, 

- hogy az 1892. évi programmnak mennyi 

pontja nyert megvalósulást, nevezetesen a 

közoktatásügy nagy reformja, a pénzügyek 

javitása és a közmunkák haladása. Ezután 

áttért a miniszterelnök a királyság politikai 

helyzetének fejtegetésére és kiemelte a jelen- 

tőségét Ferencz József császár és király 

ő Felsége romániai látogatásának, valamint 
annak a látogatásnak, a melyet Károly király 

Szent-Pétervárott tett, a mely két esemény 
bizonyitja, hogy Románia fontos állást foglal 

el az európai államok között. Románia ez 

állásánál fogva éppen most készül résztvenni 

a két európai értekezleten: a béke-konferen- 
czián és az anarchizmus ellen tartandó érte- 

kezleten. Végül meleg szavakkal emlékezett 

meg a miniszterelnök a királyról és arról a 

fenkölt állásról, a melyet a király az ország- 

ban és a külfölddel szemben elfoglal és fel- 

hivta a polgárokat az egyetértő, lelkiismere- 
tes munkára, valamint arra, hogy rendeljék 
alá a személyes becsvágyat a polgári köteles- 

ségeknek és azoknak, a melyekkel királya 

iránt minden hü alattvaló tartozik. 

A miniszterelnök beszédét általános 
nagy tetszéssel fogadták. 

Az ország ösezes kerületeinek képviselői, 

a kiket külön erre a gyülésre küldöttek ki, 

ezután egymásután felszólaltak, hogy kifejez- 
zék bizalmukat a mai kormány és Strudza 

miniszterelnök iránt és nyilvánosan tanácsol- 

ják hüségüket a nemzeti-szabadaelvü párt 
irányában. 

A gyülés, a mely Strudza miniszterel- 
nököt lelkesült óvácziókban részesitette - 
nagy tetszéssel a következő határozatijavas- 

latot fogadta el. 

Jassy polgárai és Románia összes kerü- 
leteinek itt összegyült képviselői Strudza mi- 
niszterelnöknek, a nemzeti-szabadelvü párt 
vezérének exposéját, az orszság belső és külső 
helyzetéről meghallgatván, kijelentik, hogy a 
nemzeti-szabadelvü párt tagjai Strudza minisz- 

terelnök hazafisága, bölcsessége és politikai ve- 

zetése iránt teljes bizalommal viseltetnek- 

Országgyülés. 

Bpest, okt. 25. 

A képviselőház mai ülésén folytatták 

az indemnity javaslat napirendre tüzése iránti 

inditvány felett a vitát. 
A napirend előtt Rakovszky István fel- 

szólitotta az inkompatibilitási bizottságot, 

hogy miért nem teszi kötelességét? Miért 
nem tart ülést, holott már harmadéve, hogy 

kiküldték az inkompatibilitási törvényt re- 
vidieálni ? 

Fest Lajos, a bizottsági elnök kijelenti, 
hogy előbb a külföldön érvényben levő in- 
compatibilitási törvényeket kellett tanulmá- 
nyozni. Külömben igéri, hogy rövid idő alatt 
összefogja hivni a bizottságot. 

Ezután Barabás Béla függetlenségi párti 
képviselő kért szót. 

Inditványt tett, hogy Örley azon indit- 

ványát, mely szerint az indemnitás a napi- 
rend vita után következő hétköznap tárgyal- 
tassék, nyomassák ki. 

Szilágyi elnök feleli, hogy azt már 
Páder Rezső tegnapi beszódében inditvá- 

nyozta s igy annak ma nincs értelme. 

Többek hozzászólása után Sluha István 

beszélt a napirend ellen. 
Sluha többek közt beszédében a várnai 

csatát hozta fel példának, a hol a szultán az 

Ulászló által mogszegett esküszerződést égre 
tartva, kérte az Istent, büntesse meg az es- 

küszegőt. Mi is, ugymond, a 67 iki törvényt 
égre emelve, könyörgünk az éghez, sujtsa le 
haragjával azokat, a kik megszegik. (Viharos 
taps) 

Lukács Gyula kérdi a kormányt: 

,Van-e szeme idejönni ? 
A kormánypárti jászberényi lapból vatt 

e czitátum nagy derültséget idézett elő ugyan, 
de Szilágyi elnök azért rendreutasitotta. 

Lukács feleli: 
Apponyira is ezt mondták. 
Szilágyi elnök: Apponyi Albertre se. 
Lukács: A kormány a mit a választás- 

nál véghez vitt, gazság. 
Szilágyi: Ismét rendreutasitom. 
Lukács tovább beszélve kijelenti, hogy 

a házmestere is többet képvisel, mint a kör- 
mánypárt. 

Szilágyi erre megvonja a szót Lukács 
Gyulától, mire óriási zaj támadt a balol- 
dalon. 

Lukács azt kérdi, hogy miért vonta 
meg a szót tőle az elnök. 

Szilágyi feleli, hogy már másodszori 
rendreutasitáskor joga lett volna á szót meg- 
vonni. 
VNagy zaj: Zárt ülést kérünk!4 felkiáltások. 

Szilágyi erre elrendelte a zárt ülést, fél 
1 órakor. 

Zárt ülés. 
Budapest, okt. 25. 

Ivánka Oszkár, ki a zárt ülést kérte, 
igazolta, hogy a zárt ülésnek helye van. 

Szilágyi elnök nézete szerint nyilván 
félreértésből vonta meg a szót Lukács Gyu- 
lától. 

Szerinte először követelni kell, 
Lukács folytassa a beszédét. 

Másodszor, minthogy a miniszterelnök 
nem volt jelen a nyilt ülésen, ismételje Lu- 
kács reá vonatkozó vádját, 

Igaz e, hogy a minliszterelnök egy fő- 
szolgabirót szószegésre akart csábitani ? 

Ha ez igaz, akkor arra kicsiny szót 
használták, mikor megbélyegezni akarták, 
mert ez igaván tiszta gazság! 

Zaj a jobboldalon. 

Elnök; E kifejezésért rendre utasitom. 
Bartha Miklós: Zárt ülésen nincs elnök, 

nincs rendre utasitás. 
Szilágyi: Amig a Ház bizalma ez ülés- 

ben megtart, addig elnök vagyok és respek- 
tálni tartoznak kijelentéseimet, akár nyilt, 
akár zárt ülésben. 

Ivánka Oszkár tovább bizonyitja, hogy 
a zárt ülésnek helye van. A miniszterelnök 
tartozik igazolni magát, mert nap-nep után 
a fejéhez vágják, hogy hazudik 

Nagy zaj a baloldalon. Sápadtan kell 

fel erre Bánffy helyéből s kijelenti, hogy zárt 
ülésnek helye nincs. 

Zmeskál Zoltán közbekiált: 

szemtelenség ! 
Rendre, rendre, kiáltják jobb felől. 
Elnök hevesen csenget s oldalról Zmes- 

kálhoz: 
Rendreutasitom. 

Bánffy : Ivánka Oszkár azt mondta, hogy 
hazug vagyok, mások még erősebb kifejezést 

is használtak. Az urak gázolhatnak becsüle- 

temben a mennyit akarnak. Mig az ország 
többsége (?) mögöttem van, minden ily gya- 
lázkodást eltürök. 

Ez csak azt bizonyitja, hogy önök job- 
ban gyülölnek engem, mint a hogy szeretik 
a hazát. 

Eljenzés a jobboldalon, balról , Hoch" fel- 
kiáltások. 

A mi Lukács Gyula vádját illeti, elis- 
meri, hogy a választások alkalmával magához 
hivatta Desseffy föszolgabirót, de csak, hogy 
nformáltassa magát a kerület állásáról. 

Magára a beszélgetésre nem emlékszik, 

hogy 

Ez már 

csak arra, hogy mikor látta, hogy ellenzéki 

emberrel van dolga, nem kapaczitálta az il- 
letőt, a ki különben nem is teljesitette az ő 
kérését. 

Lukács Gyula nem érti, hogy miért 
vonta meg tőle az elnök a szót. 

Az én viskóm házmestere 
annyit, mint a tuloldali urak. 

Hátha azt mondta volna, hogy annyit 
képviselnek, mint Schossberger, akkor is 

megvonták volna a szót, mert csak annyit 
mondott: 

Zajos derültség a baloldalon. 
Dessewffy főszolgabiró esete külömben 

is képvisel 

két év előtt a lapokban egész terjedelmében 
benne volt. 

Szentiványi Árpád ujabb felszólalásá- 
ban azt mondja, hogy a legerősebb kifejezé- 
seket lehet használni anélkül, hogy a becsü- 
letben gázolnának. 

Bánffy : Ne féljen, hogy beecsületében 
gázolunk. 

Ivánka: Abban nem is lehet. 
Szentiványi felolvassa Lukács kérdéses 

nyilatkozatát, melyben semmi sértés sinos. 
Az ülés még foly. 

Főszerkeztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 
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Mirdetések. 

Szolnok-Dobokavármegye főispánja. 

Sz. 1069-898 főisp. 827. 1-1. 
9 . 

Pályázati hirdetmény. 
A vármegye tulajdonát képező „Rudolfe közkórháznál a 

belügyminiszter ur Őnagyméltósága jóváhagyásával ujonnau rend- 
szeresitett kórházi-irnoki állásra ezennel pályázatot hirdetek. 

Felhivom azokat, a kik ezen évi 400 frt fizetés és 100 
frt lakbérrel javadalmazott irnoki állást elnyerni óhajtják, hogy 
sz 1888 évi I. t. cz. 19. §. 2-ik bekezdésében kivánt képzettsé- 
güket és esetleg előző szolgálataikat igazoló okmányokkal felsze- 
relt kéréseiket hozzám folyó évi november hó 15-ig adják b. 

Később érkező kérvényeket nem veszek figyelembe. 
Deésen, 1898 évi október hava 15-én. 

Id. Er. Bornemissza Károly s.k. 
főispán. 

Sz. 765-98 kig. 780 3-83. 

Elirdetrmérny. 
Körösbánya nagyközség képv. testületének 41-98. ül. sz. 

határozata értelmében közhirréó tétetik, hogy a község tulajdonát 
képező ujonnan felépült Szálloda, illetve Vigadó-helyisége, mely: 
étterem, kávéház, casinó, nagy szinház tsrem, 4 vendégszoba, ven-* 
déglői lakás és több bolthelyiségből, továbbá szeszes italok kimé- 
résére szolgáló külön helyiség és a szükséges istáló, szin stb. 
melléképületekből áll 1899 évi január hó 1-től a követkőző há- 
rom év tartamára, vagyis 1902 évi deczembear hó 31-ig bezáró- 
lag nyilvános árverezés utján Körösbánya községházánál 1898 
évi november hó 15-én d. e. 10 órakor megartan- 
dólag a legtöbbet igérőnek haszonbérba ki fog adatni. Kikiáltási 
ár 1500 frt évi haszonbér. Árverelni szándókozók kötelss:k az 
évi haszonbér összegnek 1ét vagyis 350 frtot az árverelés meg- 
kezdése előtt a községi előljáróság kezeihez szolgáltatni, mely a 
kihaszonbérelés esetén biztositék gyanánt fog visszatartatni s 
csakis a haszonbérlet lejártával az évi bér utolsó részietébe fog 
beszámittatni. Köteles továbbá bérlő a még részben hiányzó ba- 
rendezést beszerezni és biztositékként lekötni; megjegyzendő - 
hogy a vendégszobák és termek szükséges butorzata a község 
által állittatott elő. 

Végül köteles bérlő az italmérési jogot nevére megsze- 
rezni. Ugyancsak fenti időben több a község tulajdonát képező 
bérház és három paraszt korcsma fog árverés utján három évi 
időtartamra kihaszonbéresittetni. 

Az árverési feltételek Körösbánya községházánál a hiva- 
talos órák alatt megtekinthetők. 

Jelen hirdetmény az üzleti közönség figyelmébe ajánltatik. 
A községi előljáróság. 

Körösbányán, 1898 október 3-án. 
Darvas János, 

biró. 

MAGYAR ZONGORA GYÁRI! 
Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni, hogy 

zongora aktáromat Kolozsvárt is berendeztem és megnyitottam. A 
ZONGORÁK minden alkatrésze gyáramban készül; s épen azért 

azoknak ugy müvészeti értéke, mint készitésének szolidságára kiváló 
govndot forditok. 

Különben felhivom a közönség figyelmét aluminium hur-keret- 
tel készült és keresztbe hurozott zongoráimra, melyre nézve egyedüli 
szabadalmas vagyok. 

Zongoráim jóságáért és tartósságáért kezességet vállalok és 
biztesitom a közönséget, hogy zongoráim a külföldi gyártmányok- 
kal szemben kiállják a versenyt, sőt az uj találmány által hang- 
szépség tekintetében azokat felül is mulják. 

Áraim a hangszerek jóságához és tartósságához képest igen 
jutányosak. 

Képes árjegyzék rendelkezésre áll! 

Raktáram Kolozsvárt 

be Unio-utcza I2. sz. a. I. emeleten van. 8 
Ha sikerül a n. é. közönség bizalmát ezen uj magyar iparág 

iránt fölkeltenem, fáradozásom és áldozatkészségem bőven kárpó- 
tolva leend. Mély tisztelettel 

Thék Endre, 
budapesti zongora-gyáros. 788. 4-16. 

PANNONIA SZÁLLODA 
Budapeost, VIII., Kerepesi-ut 7. 

Ezennel bátorkodom 30 év óta fennálló és a legjobb 
hirnévnek örvendő szállodámat igen tisztelt vendégeim, ba- 
rátaim és a nagyérdemü utazó közönség szives emlékezetébe 
idézni, mely a város közepén, közvetlen a nemzeti szinház 
mellett, a villamos vasut mentén fekszik és mely az ujabb 
kor igényeinek megfelelőleg a legnagyobb kényelemmel van 
berendezve, kizárólag villanyos világitással, villamos személy- 
felhuzóval, olvasó- és társalgó termeivel és fürdőivel, min- 
den megkivánható kényelmet nyujt. 

Egyidejüleg van szerencsém ezennel tudomásul hozni, 
hogy az ezideig bérbeadva volt szálloda-éttermi és kávéház 
vezetését saját kezelésem alá vettena s azokat személyesen 
fogom vezetni, az összes helyiségeket a legdiszesebben és leg- 
czélszerűbben átalakittattam, ugy, hegy most már lakodal- 
mak, társas ebédek, vacsorák és egyéb ünnepélyek megtar- 
tására kisebb és nagyobb legizlésesebben berendezett és tel- 
jesen elkülönitett helyiségek állanak rendelkezésre. 

Valamint eddigelé főtörekvésem oda irányult, hogy igen 
tisztele vendégeimet minden tekintetben tökéletesen kielé- 
gitsem, ugy továbbra is mindent elfogok követni, hogy bár- 
mely kivánságnak tőlem lehetőleg eleget tehessek. 

Fentiekből kifolyólag bátorkodom helyiségeimet becses 
figyelmébe ajánlani s minél gyakoribb látogatását kérve - 
maradtam kiváló tisztelettel 

Glück Frigyes, 
a Pannonia-szálloda tulajdonosa. 792. 3-3. 

A ,Nemzetibalesetbiztositó részv.társ. 
RUDAPESTEN (Erzsébet-körut 13. szám) 

biztositást nyujt mindennemü bal- Életbiztositás 
eset anyagi következményei ellen, orvosi vizsgálat mellett: Mindenféle 

ugymint egyes egyéneket (polgár kombináczió szerint az ember életére. 
és katona), gyári és malom alkalma- 
zottakat, (munkások és tisztviselők), Életbiztositás 
valamint bárkit, hivatás teljesitése orvosi vizsgálat nélkül 
közben, vagy azon kivül, utazás (népbiztositás), 
alatt, vadászaton, vagy bármely más 
alkalommal érhető baleset ellen, a 
legszabadelvübb biztositási felté- 
telek és a legjutányosabb dijtételek 

mellett! 

Közelebbi felvilágositást a legkészségesebben nyujt: a „Nemzeti, az „Első 
magyar általános biztositó, a „Magyar-Franczia", és a „Bécsi biztositó 

minden fő- és alügynöksége az ország bármely helységében. 

ve- Megbizható ügyes üzletszerzők felvétetnek. 
794 3-3 

heti dijfizetéssel 10 fillértől 

kezdődőleg! 
(Haláleseti, elérési, kiházasitási- és 

gyermekbiztositás.) 

5 

Egy jó forgalmu vas, füszer és borüzlet 
Kolozsvárhoz közel eső vidéki kisebb városbal . 

lakással együtt eladó, 
esetleg bérbe kiadó. 

2. 
Hol? megmondja a kiadó-hivatal. 817 2- 

ELADÓ 
egy pár 5 éves sárgaszinü kancza 

jól behajtott jukker ló. 
u 

Megtekinthető .-Hunyadon Kertész sa 
főszolgabirónál. 809. 2-3 

. " 

Bécsi-Budapesti padló-olaj. 
égek 

Legjobb és legolcsóbb padlók beeresztésére nagyforgalmu helyis 

u. m: kávéház, étterem. iroda, üzlethelyi 
gyár, mühely- és iskolák részére, a helyiég-t te . 

pormentessé teszi. zhető áts 
Öntözés, surlás és az örökös feltörölés teljesen nélkülöz 

jobb mint az amerikai és felénél olesóbb. - 
Próba beeresztések dijtalanul eszközöltetnek. 825. 
Padlok előfizetésre legolcsóbban elvállaltatnak. jeko 
Számtalan elismerő levelek, állami, köz-égi közegektől, don 

lák, gyárak, irodák, kereskedők, káréházak- és étterem tulaj 
soktól. 

Beeresztések már több helyen eszközöltettek és ezen u 
mány jóságáról az a'ant jelzett czégeknél lehet meggyőződés 
rezni : 

Stief Jenő és társa ur papir-áruházának nagyforgalmu helyis 
Kováts P. és fiai urak diszmüűáruknak 
Tauszik Alajos és társa urak szállodájokban levő portás ; 

Kizárólagos képviselet Erdély és Nagyvárad részérő: 

Andrásofszky Kálmán 
Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 51. szám 

Ijesen 

talál 
z07 

égében 
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Sc egy egész 
egy fél 

Alólirt főelárusitó által több nagy nyeremény között 

f. év márczius hó 22-én 

00. 
f. év április hó 6-án a 

jutalomudij fizettetett ki. 

LEGNAGYOBB NYEREMÉNY A LEGSZERENCSÉSEBB ESETBEN 

IIkLIÓ KORONA. 
Első osztályu eredeti sorsjegyek áral : 

A sorsjegyeket utánvéttel küldöm, de az összeg postautalványon vagy ajánlott levélben is be- 
küldhető. A hivatalos tervezetet minden megrendeléshez ingyen melléklem. A huzási jegyzéket minden 
további felszólitás nélkül a huzás megtörténte után azonnal beküldöm. 

Sziveskedjék b. megrendelését mielőbb hozzám, mint a sorsjegyek eladásával megbizott főelárusitóhoz Juttatai 

ene Granátos-utcza 14. 

egy negyed 

1.50 frt 
egy nyolczad 

75 kr. ea
kg
00
04
 *4

00
00
01
 

RUDAPEST, IV. ker. Muzeum-körut 1. szám. 

Erdélyrő: 

691 11-0 

szi fölelep Kolozsvár FŐTÉR H. 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerint a közelgő őszi és téli idényre a leguj abb be 

földi valamint Angol és franczia gyártmányu szövetek felülmulhatatlan nagy választékban készletben 
Mühelyemben csakis elsőrendü kipróbált szabászok, valamint ugyanolyan munkások vannak alkal 
A szövetek minőségéért, tartosságáért, valamint a szin valódiságáért teljes felelősséget vállalok. 
Nállam készült ruhák mindenkor dijtalanul javittatnak. 

I. MERTEKOSZTALYAÁBÓL 
19. 

BÉCS, . Kartner-tra5 

mazva 

Ny. Magyari Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 
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